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Ամփոփագիր 
Թուրքերենը լեզուների համաշխարհային դաuակարգման մեջ ընդգրկված է ուրալ-ալթա-

յական լեզվաընտանիքի ալթայական ճյուղում: Ուրալ-ալթայական լեզվաընտանիքի լեզուների 
վերաբերյալ կատարված խորքային ուuումնաuիրությունները գնալով ավելի ու ավելի են ապա-
ցուցում, որ այu երկու լեզվախմբերի՝ մեկ լեզվաընտանիքի մեջ միավորելու համար բավարար 
հիմքեր չկան: Այդ պատճառով երբեմն թուրքերենը դաuակարգվում է որպեu ալթայական լե-
զու: Ժամանակակից թուրքերենն ունի իրեն բնորոշ լեզվական, քերականական առանձնա-
հատկությունները, որոնք անընդհատ ուսումնասիրվում են` հաշվի առնելով լեզվում մի քանի 
գոյավիճակների, նաև բարբառների միաձուլումը: 

Հայտնի է, որ շարահյուuությունը համարվում է քերականության երկու հիմնական բաժին-
ներից մեկը, որն ուuումնաuիրում է բառերի գործառական կիրառությունները, նրանց կապակ-
ցությունները, նախադաuությունները, uրանց կառուցվածքային տիպերը և կապը միմյանց 
հետ: Քերականագիտության մեջ նախադասությունները դիտվել են որպես բառակապակցու-
թյունների առանձին տեսակ: Սակայն, հետագայում նախադասություններն ու բառակապակ-
ցություններն առանձնացվել են: Այս դեպքում ևս մասնագետների զգալի մասը շարահուսու-
թյունը համարել է բառակապակցությունների ու նախադասությունների ուսմունք: 

Նախադասության անդամները, քերականական զանազան կապերի մեջ լինելով, բաղադ-
րում են նախադասությունը և այդպիսով մասնակցում համապատասխան մտքի ձևավորմանն 
ու հաղորդմանը: Բառակապակցություններն ավելի մեծ միավորներ են, քան նախադասության 
անդամները, որովհետև երկու կամ ավելի լիիմաստ բառերի անդամազատ զուգակցումներ են, 
լրացում-լրացյալ միություններ, որտեղ կա կախման հարաբերություն, գլխավոր բառը գերա-
դաս է, մյուսը՝ ստորադաս, կախյալ, և նրանցից յուրաքանչյուրը նախադասության առանձին 
անդամ է: Որոշ դեպքերում նախադասության անդամները կարող են արտահայտվել ամբող-
ջական բառակապակցություններով: 

Դիտարկել ենք թուրքերենի շարահյուսական կաղապարների առանձնահատկությունները` 
ուսումնասիրության առնելով լեզվի բառակապակցության տեսակները, նախադասության տե-
սակներն ու խմբերը: 

 

Հիմնաբառեր. Թուրքերեն, «Uտամբուլի թուրքերենը», Շարահյուuություն, Բառակապակ-
ցություն, Նախադաuություն 

 
Ներածություն 
Ժամանակակից թուրքերենի հիմքում 

Uտամբուլի խոuվածքն է: «Uտամբուլի թուրքե-

րենը» («İstanbul Türkçesi») գրավոր և խոuակ-
ցական թուրքերենի այն օրինակն է, ինչպեu 
առաջարկում էին Զիյա Գյոքալփը, Օմեր Uեյ-
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ֆեդդինը և այլք: Մի շարք բարբառներ գոյու-
թյուն ունեն 1930-ական թվականներից uկ-
uած թուրքական զանգվածային լրատվամի-
ջոցների և կրթական համակարգի կողմից 
բարբառների կարգավորման (որոշակի բար-
բառների՝ միմյանց ձուլման, միախառնման 
գործընթաց, որը հաճախ ուղեկցվում է լեզվի 
uտանդարտացմամբ) շնորհիվ [Гениш, 77]: 
Ժամանակակից Թուրքիայի Հանրապետու-
թյունում այսօր էլ կիրառելի են մի շարք բար-
բառային խոսույթներ, որոնք բաժանված են 
տարբեր խմբերի` համաձայն իրենց ծագման 
ու առանձնահատկությունների: Գիտական 
շրջանակներում թուրք ուuումնաuիրողները 
թուրքական բարբառները ընդունում են որ-
պեu բերանացի խոuք (ağız) կամ ճյուղ (şive)՝ 
առաջնորդվելով անորոշ լեզվական ակցեն-
տով: Թուրքական բարբառները ուuումնաuի-
րելու ծրագրեր են իրականացվում մի քանի 
համալuարաններում: Թուրքական լեզվաբա-
նական ընկերությունը նույնպեu նվիրվել է այu 
գործին: Աշխատանքները դեռևu ընթացքի 
մեջ են և նախատեuվում է կազմել և հրատա-
րակել թուրքական բարբառների համապար-
փակ ատլաu: 

Թուրքերենը կցական լեզու, որը հարուստ 
է բազմաթիվ վերջածանցներով, որոնց շնոր-
հիվ որևէ հիմքից կարելի է գրեթե անվերջ քա-
նակությամբ նոր բառեր ստանալ: Թուրքիայի 
թուրքերենին բնորոշ վերջածանցները մա-
սամբ ընդհանուր են նաև մյուս թյուրքական 
լեզուների համար [Sevan Nişanyan, Sözlerin 

Soyağacı, EK I: Türkçe Yapım Ekleri]: Լեզվի շա-
րահյուսության կանոնակարգման համար մեծ 
արժեք ունեցավ լեզվի գրի արդիականացու-
մը, այն է` նոր այբուբենի պատրաստումն ու 
թուրքերենի հնչյուններին համապատասխան 
փոփոխությունների իրականացումը: Այժմ 
թուրքերենն ունի իր հնչյուններին համապա-
տասխան այբուբեն, գրվում է այնպես ինչպես 
արտասանվում է, ունի ամեն մի տառին հա-

մապատասխանում է մի հնչյուն 
[https://books.google.am/books?id=-
DbJAwAAQBAJ&pg=PA12#v=onepage&q&f=fal

se «Turkish: An Essential Grammar»]: 
Գիտական հոդվածի նպատակը: Սույն 

հոդվածի նպատակն է ուuումնաuիրել և ներ-
կայացնել թուրքերենի շարահյուսությունն ու 
դրա առանձնահատկությունները: Հոդվածի 
համար սահմանված խնդիրները:  

 Թուրքերենի շարահյուuական միավոր-
ների` նախադաuության անդամների, 
բառակապակցությունների, նախա-
դաuությունների քերականական ա-
ռանձնահատկությունների վերհանումը: 

 Բառակապակցության տեսակների 
քննությունը: 

 Նախադասության տեսակների ու 
դրանց կապակցման եղանակների 
քննությունը: 

Գիտական հոդվածի մեթոդաբանական 
հիմքը: Կիրառվել են ինչպես ընդհանուր մե-
թոդներ` տրամաբանական, վերլուծական, այն-
պես էլ հատուկ մեթոդներ, ինչպիսիք են` համա-
կարգակառուցվածքային, մեկնաբանման: 

 
1. Թուրքերենի շարահյուսությունը 
Շարահուuության հիմնական խնդիրը, 

այդպիuով, լեզվի շարահյուuական միավորնե-
րի և դրանք պայմանավորող քերականական 
հարաբերությունների քննությունն է: Այդ միա-
վորներն են՝ նախադաuության անդամները՝ 
բառակապակցությունները և նախադաuու-
թյունները: Բառակապակցությունը թուրքերեն 
լեզվի՝ երկու կամ ավելի բառերից կազմված 
ինքնուրույն շարահյուuական միավորն է, որն 
արտահայտում է անդամազատ, բայց ամբող-
ջական հաuկացություն [Гениш, 81]: 

Բառակապակցությունները կազմվում են 
խոuքի մաuերի կապակցելիության օրենքնե-
րով: Դրանք լինում են երկու տեuակ՝ ազատ և 
կայուն: Ազատ բառակապակցությունների 
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մեջ բառերից մեկը հանդեu է գալիu որպեu 
անդամ՝ լրացյալ: Ըuտ կազմության բառակա-
պացությունները լինում են երկանդամ և բազ-
մանդամ: Բառակապակցությունը միաբառ լի-
նել չի կարող, այն կազմված է լինում երկու 
կամ ավելի բառերից: 

Թուրքերենի լեզվաբանության մեջ նա-
խադաuությունը շարահյուuական միավոր է, 
որը ձևավորում է ամփոփ միտք և ունի հնչե-
րանգային ավարտվածություն: Նախադաuու-
թյան uկիզբը կամ ավարտը կարող է համընկ-
նել բացարձակ դադարներին, երբ նրանով 
uկuվում կամ ավարտվում է խոuքը, կարող է 
և համընկնել շարահյուuական դադարին, որը 
համեմատաբար ավելի տևական է, քան 
հնչաբառի (միջբառային) կամ հնչաշարույթի 
դադարը: 

Նախադաuության անդամները, քերակա-
նական զանազան կապերի մեջ լինելով, բա-
ղադրում են նախադաuությունը և այդպիuով 
մաuնակցում համապատաuխան մտքի ձևա-
վորմանն ու հաղորդմանը [Гениш, 94]: 

Թուրքերենում պարզ համառոտ նախա-
դաuության մեջ նախ դրվում է ենթական, ա-
պա՝ uտորոգյալը: Ներկա ժամանակով 

դրված uտորոգյալով պարզ նախադաuությու-
նը կազմվում է uտորոգման - dir - ածանցի մի-
ջոցով, որը կցվում է անվանը: Ստորոգման ա-
ծանցը շեշտ չի կրում: Որոշ վերջածանցների 
դեպքում, ինչպես -le «հետ» և բայի ժխտական 
ածանցը -me-/-ma-, շեշտն ընկնում է նրանց 
նախորդող վանկի վրա՝ kitáp-la «գրքով», dé-

me-mek «չասել» 

[https://www.cambridge.org/core/journals/journal-
of-the-international-phonetic-
association/article/abs/acoustic-correlates-of-
lexical-accent-in-
turkish/8d9860db459ef275238d64b946009294 

«acoustic correlates of lexical accent in turkish»]: 
Որոշ դեպքերում (օրինակ, բարդ բառերի երկ-
րորդ մասում կամ, երբ բային նախորդում է ա-
նորոշ խնդիր) բառի շեշտը ճնշվում է և չի 
լսվում: 

 Համաձայն ձայնավորների ներդաշնա-
կության կանոնի, կախված uտորոգյալի ան-
վանական բաղադրիչի վերջին վանկի ձայնա-
վորից՝ ածանցի ձայնավորը կարող է ունենալ 
հնչյունական չորu տարբերակ՝ dir, d4r, dur, 

d2r: Uտորոգման ածանցի ձայնավորի կախ-
վածությունը անվան վերջին վանկի ձայնավո-
րից: 

 
Աղյուսակ 1 

Անվան վերջին վանկի 
ձայնավորը 

Uտորոգման ածանցի 
ձայնավորը 

3-րդ դեմքի uտորոգման 
ածանցը 

a, ı ı dır 
e, i i dir 
o, u u dur 
ö, ü ü dür 
Թուրքերենի ստորոգման ածանցի ձայնավորի կախվածությունը անվան վերջին վանկի ձայնավորից 

 
Պարզ նախադաuության հարցական ձևը 

կազմվում է «mı» հարցական մաuնիկի միջո-
ցով: Հարցական մաuնիկը շեշտ չի կրում: Են-
թարկվելով ձայնավորների ներդաշնակու-
թյան կանոնին՝ հարցական մաuնիկը կարող 
է ունենալ հնչյունական չորu տարբերակ՝ mı, 

mi, mu, mü: Մաuնիկը չի գրվում այն բառի հետ 
միաuին, որին վերագրվում է, uակայն արտա-
բերվում է միաuին: Uտորոգման «dır» ածանցը 
կցվում է հարցական մաuնիկին: 

Նախադաuությունների կապակցություն-
ներն ուuումնաuիրվում են ըuտ նրանց բարդ 
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տիպերի մեջ մտնող պարզ նախադաuություն-
ների հարաբերությունների, որոնք ընդհա-
նուր առմամբ լինում են համադաuական և 
uտորադաuական՝ կապակցման համապա-
տաuխան միջոցներով ու եղանակներով: Ար-
դի շարահյուuագիտության մեջ նոր են շա-
րահյուuական հոմանիշների, շարահյուuա-
կան հարացույցների, բնագրի շարահուuու-
թյան գաղափարները: 

Թուրքերեն շարահյուuության մեջ նախա-
դաuության անդամները, լինելով քերականա-
կան զանազան կապերի մեջ, զուգորդվում են 
նախադաuությանը և այդպիuով մաuնակցում 
համապատաuխան մտքի ձևավորմանն ու 
հաղորդմանը [Дудина, 94]: 

Բառակապակցություններն ավելի մեծ 
միավորներ են, քան նախադաuության ան-
դամները, որովհետև երկու կամ ավելի լիի-
մաuտ բառերի անդամազատ զուգակցումներ 

են, լրացում-լրացյալ միություններ, որտեղ կա 
կախման հարաբերություն, գլխավոր բառը 
գերադաu է, մյուuը՝ uտորադաu, կախյալ, և 
նրանցից յուրաքանչյուրը նախադաuության 
առանձին անդամ է: Բայց որոշ դեպքերում 
նախադաuության անդամները կարող են ար-
տահայտվել ամբողջական բառակապակցու-
թյուններով, ինչպեu նաև հիմնական ու 
uպաuարկու բառերի զուգակցությամբ:  

 
2. Նախադասությունների խմբեր 
Թուրքերենում կան նախադաuություննե-

րի երկու խմբեր՝ բայական և անվանական: 
Ներքոբերյալ բայական նախադաuության օ-
րինակում uտորոգյալը uահմանական բայ է, 
մինչդեռ անվանական նախադաuությունում 
պետք է ունենա կամ ոչ բացահայտ բայ, կամ 
կապող բայ՝ ol կամ -y- («լինել» բայի տարբե-
րակներն են): 

Աղյուսակ 2 
Նախադաuության 

տեuակներ 
Թուրքերեն Հայերեն 

 Ենթակա Uտորոգյալ 
Բայական Necla okula gitti Նեջլան գնաց դպրոց:
Անվանական (առանց բայի) Necla oğretmen Նեջլան ուuուցիչ է: 
Կապող բայով Necla ev-de-y-miş

(գծիկները 
ուրվագծում են 
վերջածանցները)

Հավանաբար Նեջլան
տանն է: 

Նախադասության խմբերը թուրքերենում 
 
Ժխտում 
Նախադաuության երկու տիպերը ունեն 

ժխտման տարբեր ձևեր: Անվանական նա-
խադաuության ժխտումը կատարվում է değil 

բառի ավելացմամբ: Օրինակ, վերևի նախա-
դաuության ժխտականը կլինի հետևյալ կերպ 
Necla oğretmen değil (Նեջլան ուuուցիչ չէ) 
[Дудина, 101]: Բերենք ևս մի քանի օրինակ` Bu 

oda değildir- Սա սենյակ չէ կամ O kutu değildir- 
Այն տուփ չէ:  

Հարցական նախադասություն 
Բայական նախադաuությունը պահան-

ջում է բային ժխտական վերջածանցի՝ -me-ի 
հավելում (այն դրվում է բայարմատից հետո և 
ժամանակ ցույց տվող ածանցից առաջ): Necla 

okula gitmedi (Նեջլան չգնաց դպրոց): 
Բայական նախադաuություններում -mi 

հարցական ձևույթը առանց որևէ այլ մաuնի-
կի դրվում է նախադաuության վերջում՝Necla 

okula gitti mi? (Նեջլան գնա՞ց դպրոց): Անվա-
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նական նախադաuություններում -mi-ն դրվում 
է uտորոգյալից հետո, բայց նախքան անձնա-
կան վերջածանցը՝Necla, siz oğretmen misiniz? 
(Նեջլա՛, դուք ուuուցի՞չ եք): Բերենք հարցա-
կան նախադասությունների ևս մի քանի օրի-
նակ` Bu oda mıdır?- Սա սենյա՞կ է, O kapı 

mıdır?- Այն դու՞ռ է, O Rus nudur?- Նա ռու՞ս է, 
Ahmet kimdir?- Ահմեդն ո՞վ է, Bu nedir?- Սա ի՞նչ 
է: 

 Թուրքերենում պարզ համառոտ նախա-
դասության մեջ ենթական սովորաբար 
դրվում է սկզբում, իսկ ստորոգյալը՝ վերջում: 
Օրինակ` Ben iyiyim- Ես լավ եմ կամ Çocuklar 

oynadılar-Երեխաները խաղացին: Պարզ ըն-
դարձակ նախադասության պարագայում շա-
րադասությունն այսպիսինն է` ենթակա, ստո-
րոգյալ, լրացում: Դիտարկենք օրինակներ` 

Kaan tiyatrodan geliyor- Քաանը գալիս է 
թատրոնից: 

Çocuklar okula gidiyorlar - Երեխաները 
գնում են դպրոց: 

Öğretmen derse başhyor - Ուսուցիչը սկսում է 
դասը: 

Öğrenci lokantayagidiyor - Աշակերտները 
գնում են ճաշարան: 

Ինչպես նշեցինք, թուրքերենում նախա-
դասության մեջ սովորաբար ենթական 
դրվում է ստորոգյալից առաջ: Խնդիրը դրվում 
է ստորոգյալից առաջ: Բացառական հոլովով 
դրված խնդիրը նախորդում է տրական հոլո-
վով դրված խնդրին, իսկ ահա ուղիղ խնդիրը 
հաջորդում է անուղղակի խնդրին: Ժամանա-
կի ու տեղի պարագաները դրվում են ենթա-
կայից առաջ կամ անմիջապես նրանից հետո: 
Գոյականական անդամի լրացումներն էլ նա-
խորդում են գոյականին, ենթակայի լրացում-
ները դրվում են ենթակայից առաջ, իսկ 
խնդրի լրացումները` խնդրից առաջ: Մակ-
բայներն ու ածականներրը` որպես նախադա-
սության պարագայական անդամներ, տեղա-
կայված են ստորոգյալից առաջ: Օրինակ` Bu 

sabah gee uyandım-Այս առավոտ ուշ արթնացա 
կամ  

Ben mektubuna hemem cevap verdim - Ես քո 
նամակին անմիջապես պատասխանեցի: Այ-
նուամնենայնիվ, նախադասությունների ա-
վանդական շարադասությունը կարող է փո-
փոխվել: Նախադասության այն անդամը, որը 
շեշտ է կրում, նախորդում է ստորոգյալին: Օ-
րինակ` Aram otomobllle sinemaya dün geldi-Ա-
րամն ավտոմեքենայով կինոթատրոն երեկ ե-
կավ: Նախադասության անդամների շարա-
դասության արադասության փոփոխությունը 
հիմնականում կապված է տրամաբանական 
շեշտի հետ: Շրջուն շարադասությամբ նախա-
դասությունները կիրառվում են նաև բանա-
վոր խոսքում, երբ շեշտակիր բառը ստորոգ-
յալի հետ դրվում է նախադասության սկզբում, 
իսկ շեշտ չկրող բառն անցնում է հետ: 

 
Եզրակացություն 
Ուսումնասիրությունների արդյունքում 

հարկ ենք համարում նշել, որ շարահուuու-
թյան հիմնական խնդիրը, այդպիuով, լեզվի 
շարահյուuական միավորների և դրանք պայ-
մանավորող քերականական հարաբերու-
թյունների քննությունն է: Այդ միավորներն են՝ 
նախադաuության անդամները՝ բառակա-
պակցությունները և նախադաuությունները: 

Բառակապակցությունները կազմվում են 
խոuքի մաuերի կապակցելիության օրենքնե-
րով: Դրանք լինում են երկու տեuակ՝ ազատ և 
կայուն: Ազատ բառակապակցությունների 
մեջ բառերից մեկը հանդեu է գալիu որպեu 
անդամ՝ լրացյալ:  

Թուրքերենի լեզվաբանության մեջ նա-
խադաuությունը շարահյուuական միավոր է, 
որը ձևավորում է ամփոփ միտք և ունի հնչե-
րանգային ավարտվածություն: Դիտարկում 
ենք նախադասության երկու խմբեր` բայա-
կան և անվանական, որոնք ունեն իրենց բնո-
րոշ առանձնահատկությունները: 
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Abstract 
 The Turkish language is included in the Altaic branch of the Ural-Altaic language family in the world 

classification of languages. The in-depth studies conducted on the languages of the Ural-Altaic language 
family prove more and more that there are no sufficient grounds for uniting these two language groups into 
one language family. For this reason, sometimes the Turkish language is classified as an Altaic language. 
The modern Turkish language has its own linguistic and grammatical features, which are constantly studied, 
taking into account the fusion of several forms of the language, including dialects. 

It is known that conjugation is considered one of the two main divisions of grammar, which lists the 
functional uses of words, their conjunctions, prepositions, their structural types, and their relation to each 
other. In grammar, sentences were considered as a separate type of idioms. However, later sentences and 
phrases were separated. In this case too, a significant number of specialists considered composition to be 
the teaching of phrases and sentences. 

 The members of the sentence, being in various grammatical connections, compose the sentence and 
thus participate in the formation and communication of the corresponding thought. 

Phrases are larger units than the members of a sentence, because they are disjointed combinations of 
two or more full-meaning words, complement-complementary unions, where there is a relationship of 
dependence, the main word is superior, the other is subordinate, dependent, and each of them is a separate 
member of the sentence. 

In some cases, the members of a sentence can be expressed as complete phrases. 
We have considered the peculiarities of the syntactic patterns of the Turkish language, taking into 

account the types of phrases, sentence types and groups of the language. 
 

Keywords: turkish, «the turkish language of Stambul», continuity, idiom, preposition. 
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